
第一章　国际贸易单证的基本要求、流程和发展趋势

【案例】

2011年10月31日,上海新龙股份有限公司收到创鸿(香港)有限公司通过香港南洋商业

银行开来的编号为 L8959344 的信用证。请根据双方签订的 合 同 (CONTRACT NO.:

GL0082)对信用证进行审核,指出信用证存在的问题并作出修改。



合　　同

CONTRACT
ORIGINAL

THESELLER:SHANGHAINEW DRAGONCO.,LTD. CONTRACTNO.:GL0082
27CHUNGSHANROADE.1,SHANGHAI,CHINA DATE:Oct.5,2011
TELEPHONE:86-21-63218467　　FAX:86-21-63291267 PLACE:SHANGHAI

THEBUYER:SUPERBAIM(HONGKONG)LTD.,

RM.504FUNGLEECOMMBLDG.6-8APRATTAVE.,TSIMSHATSUI,

KOWLOON,HONGKONG
THEBUYER ANDSELLER HAVE AGREED TO CONCLUDE THEFOLLOWING TRANSACTIONS
ACCORDINGTOTHETERMSANDCONDITIONSSTIPULATEDBELOW:

1.COMMODITY&SPECIFICATION
PACKING&SHIPPINGMARK

2.QUANTITY
(PCS.)

3.UNITPRICE 4.AMOUNT

80%COTTON20%POLYESTERLADIESKNITJACKET
ART.NO.49394(014428)

ART.NO.49393(014428)

ART.NO.55306(014429)

REMARKS:1)EACHINPLASTICBAGS,24BAGSTO
ACARTON,TOTAL75CARTONS

2)SHIPPING MARK:SUPERB
H.K.
NO.1-75
MADEINCHINA

600
600
600

CIFH.K.
US$14.25
US$14.25
US$14.25

USD8550.00
USD8550.00
USD8550.00

TOTAL:　　　
USD25650.00

TOTALVALUE:SAYUSDOLLARSTWENTY-FIVETHOUSANDSIXHUNDREDANDFIFTYONLY.

TIMEOFSHIPMENT:Within45daysofreceiptofLetterofCreditandnotlaterthanthemonthofDec.2011
withpartialshipmentsandtransshipmentallowed.

PORTOFLOADING&DESTINATION:FROMSHANGHAITO HONGKONG
TERMSOFPAYMENT:By100% ConfirmedIrrevocableSightLetterofCreditopenedbythebuyertoreach

theSellernotlaterthanOct.31th,2011andtobeavailablefornegotiationinChina
untilthe15th dayafterthedateofshipment.IncaseoflatearrivaloftheL/C,the
Sellershallnotbeliableforanydelayinshipmentandshallhavetherighttorescind
thecontractand/orclaimfordamages.

INSURANCE: Tobeeffectedbythesellerfor110% oftheCIFinvoicevaluecoveringALLRISKS
AND WARRISKasperChinaInsuranceClauses.

TERMSOFSHIPMENT:Tobegovernedby“INCOTERMS2010”.FortransactionsconcludedonCIFterms,

allsurchargesincluding portcongestionsurcharges,etc.levied bytheshipping
company,inadditiontofreight,shallbefortheBuyer’saccount.

TheBuyer: TheSeller
SUPERBAIM(HONGKONG)LTD., SHANGHAINEW DRAGONCO.,LTD.
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国外来证:

07OCT20　　　　14:57:32 LOGICALTERMINALPOO5
MT:S700　　　　　　ISSUEOFDOCUMENTARYCREDIT PAGE00001

FUNCSWPR3
UMR00182387

APPLICATION HEADER 　　07001547970225SAIBH.K.JTC×××38462020240010151447
◆ NANYANGCOMMERCIALBANKLTD.
◆ HONGKONG

USERHEADER SERVICECODE103:

BANKPRIORITY113:

MSGUSERREF108:

INFO.FROMC1115:

SEQUENCEOFTOTAL ◆27:1/2
FORM OFDOC.CREDIT ◆40:IRREVOCABLE
DOC,CREDITNUMBER ◆20:L8959344
DATEOFISSUE ◆31C:20111020
EXIPRY ◆31D:DATE20111231ATNEGOTIATINGBANK’SCOUNTER
APPLICANT ◆50:SUPERBAIM(HONGKONG)LTD.HONGKONG
BENEFICIARY ◆59:SHANGHAINEW DRAGONCO.,LTD.

27CHUNGSHANROADE.1
SHANGHAI,CHINA

AMOUNT ◆32B:CURRENCYUSDAMOUNT25650.00
AVAILABLE WITH/BY ◆41D:NANYANGCOMMERTIALBANK,LTD.H.K.

BYNEGOTIATION
DRAFTSAT… ◆42C:DRAFTSAT20DAYS’SIGHTFORFULL

INVOICEVALUE
DRAWEE ◆42A:NANYANGCOMMERCIALBANK,LTD.
PARTIALSHIPMENTS ◆43P:ALLOWED
TRANSSHIPMENT ◆43T:PROHIBITED
LOADINGINCHARGE ◆44A:SHIPMENTFROMCHINESEPORT(S)

FORTRANSPORTTO ◆44B:SINGAPORE/HONGKONG
LATESTDATEOFSHIP ◆44C:20111215
DESCRIPTIONOFGOODS ◆45A:80%COTTON20%POLYESTERLADIESKNITJACKET

ASPERS/CNO.GL0082
ART.NO.　　　　　　QUANTITY　　　　UNITPRICE
49394(014428) 600PIECES USD14.25
49393(014428) 600PIECES USD14.25
55306(014429) 600PIECES USD14.25
PRICETERM:CIFH.K.

DOCUMENTSREQUIRED ◆46A:

+3/3SETOFORIGINALCLEANONBOARDOCEANBILLSOFLADING MADEOUTTOORDEROF
SHIPPERAND BLANK ENDORSED AND MARKED “FREIGHT COLLECT”NOTIFY APPLICANT
(WITHFULLNAMEANDADDRESS).
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+ORIGINALSIGNEDCOMMERCIALINVOICEIN5FOLDINDICATINGS/CNO.
+INSURANCEPOLICYORCERTIFICATEIN TWOFOLDENDORSEDINBLANK,FOR120PCT OFTHE
INVOICEVALUEINCLUDING:THEINSTITUTECARGOCLAUSES(A),THEINSTITUTE WAR CLAUSES,

INSURANCECLAIMSTOBEPAYABLEATDESTINATIONINTHECURRENCYOFTHEDRAFTS.
+CERTIFICATEOFORIGINGSPFORM AINONEORIGINALANDONECOPY.
+PACKINGLISTIN3FOLD
+BENEFICIARY’SCERTIFICATESTATINGTHATALLDOCUMENTSHASBEENSENT WITHIN2
DAYSAFTERSHIPMENT.
ADDITIONALCOND. ◆47:

1.T.T.REIMBURSEMENTISPROHIBITED.
2.THEGOODSTOBEPACKEDINEXPORTSTRONGCOLOREDCARTONS.
3.INSPECTION IS TO BE EFFECTED BEFORE SHIPMENT AND RELEVANT

CERTIFICATES/REPORTSAREREQUIREDFROMTHEINSPECTORDESIGNATED
BYTHEBUYER.

DETAILSOFCHARGES ◆71B:

ALLBANKING CHARGES OUTSIDE HONGKONGINCLUDING REIMBURSEMENT
COMMISSIONAREFORACCOUNTOFBENEFICIARY.

PRESENTATIONPERIOD ◆48:

DOCUMENTS TO BE PRESENTED WITHIN 15 DAYS AFTER THE DATE OF
SHIPMENT,BUT WITHINTHEVALIDITYOFTHECREDIT.

CONFIRMATION ◆49:WITHOUT
INSTRUCTION ◆78:

THENEGOTIATIONBANKMUSTFORWARDTHEDRAFTSANDALLDOCUMENTS
BYREGISTEREDAIRMAILDIRECTTO US(NANYANGCOMMERCIALBANK,LTD.
WESTERNDISTRICT BILLSCENTER128BONHAM STRAND E.HONG KONG)IN
ONELOTS,UPON RECEIPT OF THE DRAFTS AND DOCUMENTSIN ORDER,WE
WILLREMITTHEPROCEEDSASINSTRUCTEDBYTHENEGOTIATINGBANK.
ITISSUBJECTTOTHEUNIFORMCUSTOMSANDPRACTICEFORDOCUMENTARY
CREDITS (2007 VERSION ),INTERNATIONAL CHAMBER OF COMMERCE
PUBLICATIONNO.600.
TRAILER:ORDERIS<MAC:><PAC:><ENG:><CHK:><PDE:>
　　MAC:3CDFF763
　　CHK:8A1AA1203070

【分析】
单证业务是国际贸易业务的一个重要组成部分,从签订合同开始到履行合同的全过程,每

一个环节都需要单证的缮制、处理、交换和传递。这一过程不能存在丝毫差错,否则就有可能

给企业带来经济损失,因此,在缮制单证时必须做到正确、完整、及时、简洁和严谨。本案例主

要涉及信用证的审核,一般来说其审核内容主要包括信用证本身的审核,有关货物条款、运输、
保险和支付条款的审核,以及单据等方面的审核。本案例作为一个引子,意在强调国际贸易单

证在国际贸易中的重要性。
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本案例分析如下:

1.信用证的性质不符合合同的要求,应将信用证不保兑(WithoutConfirmation)改为保兑

(Confirmed)信用证。

2.议付地、到期地均为香港 (HONGKONG),应改为上海 (SHANGHAI);议付银行

NANYANGCOMMERCIALBANK,LTD.H.K.应改为国内银行。

3.汇票的付期限不符,应将 AT20DAYS,SIGHT,改为 ATSIGHT。

4.转 船 规 定 与 合 同 规 定 不 符,应 将 TRANSSHIPMENT PROHIBITED 改 为

TRANSSHIPMENTALLOWED。

5.目的港不符合合同规定,合同为 HONGKONG,而信用证却规定为 SINGAPORE/

HONGKONG。

6.运费条款有误,因合同规定为CIF贸易术语,因此,应将运费条款 “FreightCollect”改
为 “FreightPrepaid”。

7.保险金额与合同规定不符,应将发票金额的120%改为110%。

8.保险条款有误,应将 “THEINSTITUTECARGOCLAUSE(A),THEINSTITUTEWAR
CLAUSE”改为“ALLRISKSANDWAR RISKASPERCHINAINSURANCECLAUSES”。

9.对货物包装的要求与合同规定不符,应删去 “COLORED”一词。

10.检验条款应删去 “THEINSPECTORDESIGNATEDBYTHEBUYER”,这是信用

证软条款。

第一节　国际贸易单证的基本要求和业务流程

从广义上来说,国际贸易单证(Documents),是指在国际贸易结算中使用的单据、文件与

凭证,在国际货物的交付、运输、保险、商检报关以及结汇等环节所处理的各种证明文件。而狭

义的单证是指单据和信用证,本书要讲解的是狭义的单证。根据国际商会的《跟单信用证统一

惯例》第600号出版物(简称UCP600)的规定:“在信用证业务中,各有关方面当事人处理的

是单据而不是有关的货物、服务或其他行为。”由此可见,单证的处理在国际贸易中尤为重要。
国际贸易单证从不同的角度可以分为不同的类型。从单证的用途来分,大致可以分为商

业单据(商业发票、装箱单等)、货运单据(海运提单、空运单、托运单等)、保险单据和金融单据

(汇票、支票和本票等)以及官方单据(原产地证书、海关发票、检验检疫证书等)等。

一、国际贸易单证的基本要求

在国际贸易中,制单水平的高低事关出口方能否安全迅速结汇收汇和进口方能否及时接

货。所以,缮制单证必须符合国际贸易惯例和有关法律法规的规定以及进出口双方的实际需

要。其基本要求是正确、完整、及时、简洁和严谨。

(一)正确

正确是一切单证的前提,要做到四个“一致”。

1.证、同一致。在以信用证为付款方式的交易中,买方开给卖方的信用证,其基本条款应
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该与合同内容保持一致,否则卖方应要求买方修改信用证,以维护合同的严肃性。

2.单、证一致。银行在处理信用证业务时应坚持严格相符的原则,卖方提供的单据,即使

一字之讹,也可成为银行及其委托人拒绝付款的理由。

3.单、单一致。国际商会UCP600 规定:“单据之间表面上互不一致者,将被认为表面上

不符信用证条款。”例如,货运单据上的运输标志(ShippingMark)如与装箱单上的运输标志存

在差异,银行就可拒绝付款,尽管信用证上并没有规定具体的运输标志。

4.单、货一致。单据必须真实地反映货物。如果单据上的品质、规格、数量与合同、信用证

完全相符,而实际发运的货物以次充好或以假乱真,这就有悖于“重合同、守信用”的基本商业

准则。尽管在信用证业务中,银行所处理的是单据而不是与单据有关的货物,只要单、证相符,
单、单相符,银行就应付款。但如果所装货物不符合合同条款要求,买方在收货检验后仍然有

权根据合同向卖方索赔和追偿损失。
另外,值得注意的是处理的单据必须与有关惯例和法规规定相符合。例如,世界各国银行

在信用证业务中,绝大多数都在证内注明按照国际商会的UCP600 来解释。银行在审单时,
除信用证另有特殊规定外,都是以UCP600 作为审单的依据。因此,在缮制单据时,应注意不

要与UCP600 的规定相抵触。

(二)完整

单据的完整性是指信用证规定的各项单据必须齐全,不可缺少,单据的种类、每种单据的

份数和单据本身的必要项目都必须完整。
有些单据必须按照有关的国际法规和惯例办理。例如,提单和汇票都有它的主要事项,如

缺少“主要项目”,即属不完整的单据,因而也就失去了它的法律效力。再如,国际商会《跟单信

用证统一惯例》规定,凡信用证要求提供“已装船提单”(ShippedB/L),提单的承运人必须在该

提单上作成“装船批注”(OnBoardNotation),如果该提单未按规定加上“已装船”(OnBoard)
字样和装船日期等必要批注,银行将会拒绝接受,理由就在于“装船批注”的不完整。

完整的另一含义是指单证群体的完整性,如果缺少一套单据中的某一种,就破坏了单证群

体的完整,不能被银行所接受。

(三)及时

即处理单证要在一定时间内完成。国际贸易单证的时间性表现如下:

1.单证之间的时间差必须符合进出口的程序。例如,运输单据的签发日期不能早于装箱

单、检验证书和保险单的签发日期,否则就不符合逻辑,将被银行拒绝接受。

2.单证本身的时限不可逾越。信用证一般都有装运期和有效期的规定,前者是对运输单

据装运日期有限制,后者是对卖方向银行交单时期的限制。一经逾越,就失去信用证保证履行

付款责任的条件,银行可以拒绝接受。

3.单证的处理,除合同、信用证有特殊规定外,原则上应力求赶先不拖后,须知早出运、早
交货、早结算可以加速货物和资金的流通,这是符合买卖双方共同利益的。

(四)简洁

单证的内容应力求简洁,避免不必要的繁琐。具体要求单证格式的规范化,内容排列的行

次整齐、字迹清晰,纸面洁净,格式美观等。
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(五)严谨

严谨是对单证工作的总体要求,主要应把握以下几点。

1.单证中的各种条款必须订得严密。贸易合同和买方开出的信用证中的各种条款是交易

的基础条件,要力求订得具体明确、没有漏洞,条款之间不应自相矛盾,切忌使用笼统和含糊不

清的文词,如习惯包装(UsualPacking)等,否则事后容易产生分歧,发生纠纷。

2.单证必须经过严格的审核。单证的一字之差、一字之错,往往酿成重大经济损失,因此,
各种单证缮制后须严加审核。单证转让时,受让的一方也必须经过严格的审核。信用证是买

方付款的银行保证,但前提是卖方必须按信用证条款办事并提供规定的各种单证。卖方在收

到信用证后要及时、严格地进行审核,如发现不合理的或不能接受的条款要很快作出反应,提
请买方进行修改,否则在履约交货时不能照办,会影响出口和收汇。

3.单证的处理必须合理谨慎。国际商会《跟单信用证统一惯例》要求银行在审核信用证规

定的一切单据时必须合理谨慎(ReasonableCare),这里的合理谨慎对买卖双方以及单证的有

关各方同样适用。例如,在信用证装运期内货物不能及时装运,在交单议付后单证遭到开证行

或买方的拒收等,这些情况在实际业务中往往有可能出现,需要出口方合理谨慎地作出处理,
以避免和减少经济损失。

二、国际贸易单证的流转程序

国际贸易单证的流转程序就是买卖双方履约的过程,因此进出口双方在此过程中必须注

意加强合作,把各项工作做到精确细致,尽量避免工作脱节、单证不一致的情况发生。现从出

口和进口两个方面分别将单证的流转环节叙述如下:

(一)出口方面

目前,我国出口合同大多数为CIF合同或CFR合同,并且一般都采用信用证付款方式,故
在履行这类合同时,必须切实做好货(备货、报验)、证(催证、审证、改证)、运(托运、报关、保
险)、款(制单结汇)四个基本环节的工作。同时还应密切注意买方的履约情况,以保证合同最

终得以圆满履行。

1.签订合同

出口贸易合同通常由卖方根据与买方洽谈的条件,缮制售货确认书(SalesConfirmation),正
本一式两份,经买卖双方签章后各执一份,作为合同成立的证据。在函电成交的情况下,则由

卖方将缮制的售货确认书寄给买方,要求买方签退一份。

2.组织货源

卖方根据合同或售货确认书规定,按时、按质、按量准备好应交的货物,如属现货,可以直

接通知仓库或供货厂商办理打包、改装、发货等工作;如属期货,应该与供货单位签订购货协议

或以要货单形式向生产部门落实生产,按规定交货。

3.信用证与出口货源的衔接

我国对外贸易多数以信用证为支付方式。信用证开到后,必须经过审核,如内容与合同条

款不符,卖方应尽早提请买方更改信用证条款,待信用证改妥后再安排运输工作,并在出运前

办理商检报验手续。
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4.商品检验

凡商品的质量列入国家法定检验范围的和合同或信用证订明须由我出口单位提供商品检验

局品质检验证明的出口商品,在货物出运前必须向商品检验局申报品质检验,报验的货物应处于

打好包、刷好运输标志的状态。商检报验单的格式由商品检验总局统一制订,申报单位按要求填

制。如合同、信用证对检验内容有具体要求的,可附合同或信用证副本。检验合格后,商品检验

局按合同或信用证中的具体要求在检验证书上作相应的表述,以符合单、证一致的要求。

5.缮制商业发票和装箱单据

商业发票载有货物的品名、规格、数量、重量、价格、条款、单价和总价等项目,是出口方的

销售凭证,也是买卖双方的结算凭证。它在出口单据中居于中心地位,其他单据中的有关项目

多以它为依据,例如运输单据有关商品描述的内容就是根据商业发票和装箱单的内容填写的,
保险单据中的投保金额也是根据商业发票金额计算出来的。

装箱单是商业发票的补充单据。商业发票中的计价数量或重量,即装箱单中数量或重量

的汇总数。因此,从工作程序上来说,应该是先缮制装箱单据,后缮制商业发票。

6.缮制出口货物报关单和出口收汇核销单

出口货物报关单是向海关申报出口供海关查验放行的单据,货物出口后有一联(退税联),
退回给出口单,作为出口退税的凭证。留在海关的报关单是海关总署编制出口统计数字的基

础资料。
出口收汇核销单是海关凭以受理报关、外汇管理部门凭以核销收汇的凭证,它的作用是为

了加强出口收汇管理,以防止国家出口外汇的流失。核销单的格式由国家外汇管理局统一制

发,每份有一存根联。核销单及其存根联上都编有顺序号码,盖有外汇管理局监督收汇章。自

1991年1月1日起,出口单位在出口报关时必须将此项单据填交海关,否则海关不受理报关。
货物报关后,海关在核销单上加盖“放行”章退给出口单位,出口单位在报关后规定的时间内将

核销单存根、出口报关单的副联以及其他需要的单据送外汇管理局存案。待银行收妥该笔外

汇后,出口单位凭银行签章的核销单向外汇管理局销案。

7.托运、订舱、报关

出口单位委托有权受理对外货运业务的单位办理海、陆、空等出口运输业务叫做托运。出

口单位直接或通过货运代理公司向承运单位洽订运输工具叫做订舱。托运或订舱需要提供必

要的资料,如货物的名称、标志、件数、毛重、净重、体积、装运期和目的地、可否转运和分批等。
运输工具订妥后在货物装运前须向海关申报出口,这就是报关。报关时须提供出口货物

报关单、出口收汇核销单以及装货单等运输单据,有些商品还须提供出口许可证或商检合格

单,来料加工、来件装配业务则须提供海关的“登记手册”。

8.保险

出口贸易如使用CIF价格条款,则应由出口单位办理投保并承担保险费。投保时出口单

位须向保险公司填送投保单,保险公司据以缮制和签发保险单。投保手续应在货物离仓向装

运场所移动前办理,以避免运输途中货物处于“漏保”的状态。

9.缮制运输单据

运输单据包括海运提单、陆运和空运运单、邮政运输的包裹收据和汽车运输的承运收据以

及多式联运的“联合运输单据”等,这些单据应由承运人缮制,待货物装上运输工具或置于承运

人的接管之下,由承运人签发给发货人。
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10.装船通知

按照国际惯例,货物装运后卖方须将装运情况及时通知买方。国际商会《国际贸易术语解

释通则》在FOB、CFR、CIF、FCA、CPT、CIP等价格条件的卖方责任中都明确规定卖方在货物

装运后应无延迟地通知买方。装船通知是卖方的基本义务,使买方及时掌握货运动态,以便对

货物的转售、分配、调拨、加工在事先作出适当的安排,对货款的支付及早作好准备。
装船通知一般应采取电讯方式,发出的时间应在货物全部装上运输工具以后。在实际工

作中,宁早毋迟,过迟则不仅影响买方接货、付款的准备工作,还有可能贻误买方的及时保险

(CFR、FOB、CPT、FCA等条件下)。如买方因卖方未能及时发出装船通知而蒙受损失,必然

会谴责卖方并提出索赔。

11.审单

尽管各种单证在缮制、签发过程中都经过复核,但在提交银行前仍须把信用证或合同规定

的各种出口单证集中起来作一次全面性的审核。审核全套单据是否完备,单单之间、单证之间

是否相符,单证份数是否满足信用证要求,单证上的签字盖章是否齐全等,以确保单证质量的

绝对可靠。

12.交单、议付、结汇、核销

出口单位将信用证规定的单证及需要的份数在规定的期限内提交议付银行叫做交单。议

付银行在保留追索权的条件下购买信用证受益人出具的汇票及其单据叫做议付。出口单位将

所得的外汇按照外汇牌价卖给银行叫做结汇。交单、议付、结汇是出口单位通过银行办理国际

结算的必要程序,远期汇票须在付款承兑到期后方可收汇,但如银行同意扣息贴现,也可在交

单后由银行议付结汇。
核销是出口企业向当地外汇管理局申领出口收汇核销单,并做好其他相关手续,在当地办

理核销手续。
现以海运出口单证工作流程为例,该程序的简述示意图如图1-1所示。

(二)进口方面

目前我国进口合同大多以FOB条件成交,以信用证方式结算货款。履行这类进口合同的

一般程序是:签订贸易合同,开立信用证,租船订舱,装运,办理保险,审单付款,接货报关,检
验,索赔等事项,进口商应与各有关部门密切配合,逐项完成。

1.签订贸易合同

进口贸易多数须先向有关机关申请进口许可证,取得许可证后才能对外正式签约。进料

加工、来料加工及补偿贸易等的进口货物也须向有关管理机构提出申请,批准后向海关备案,
然后对外签订合同。

2.开证

以信用证为付款方式的进口贸易,在合同规定的期限内进口单位须按合同条款向开证银

行申请开立信用证,并将外汇或外汇额度移存开证银行,银行审核后将信用证开给卖方。

3.安排运输工具

大宗商品的进口多采用FOB价格条件,应由我进口单位负责安排运输工具,如租用船只

或飞机到对方港口或机场接运。租船、租机及订舱工作可委托货运代理公司办理,也可自行联

系承运单位办理。运输工具落实后应及时发出到船通知,卖方据此做好发货前的准备工作,并
与承运人的当地代理人安排装运事宜。

·9·第一章　国际贸易单证的基本要求、流程和发展趋势



出口前的准备

贸易磋商

签订合同

履行合同

租船订舱

海关检验放行

货物装船后取得提单

向买方发装船通知

汇集有关的单证

持全套货运单连同信用证向银行办理议付

检验证书

向商检局报检

制作有关单据

办理保险

保险单

发运货物、办理报关

备货、加工、包装、刷唛 催证、审证、改证

询盘 发盘 还盘 接受

编制
出口
计划

组织
出口
货源

调研国
外市场
情况

制订出口
商品经营
方案

建立
客户
关系

开展
广告
宣传

办理
商标
注册

图1-1　海运出口单证工作程序示意图

4.投保

采用FOB、CFR、FCA、CPT价格条件者,需要我进口单位办理运输保险,卖方有义务在货

物发运后将装船通知以电讯方式发给我进口单位,进口单位据以缮制投保单向我方保险公司

办理保险。

5.付款赎单

信用证项下的货运单据经我方银行审核后送交进口单位,再经进口单位审核认可后,银行

即对外付款或承兑。托收(如D/P)项下的货运单据也由银行转寄给我进口单位,但不管是对

方的托收银行或是我方的代收银行均不负单据审核之责,进口单位更有必要加强审核。无论

信用证或托收,就我国的情况来看,进口单位的审核往往是终局性的。经过审核,如发现单据

不符或有异状,应通过银行及时提出拒付或拒绝承兑的理由。
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6.进口报关

货物运达我指定目的地后,进口单位应迅即缮制“进口货物报关单”,凭贸易合同、进口发票、
装箱单和运输单据等副本向进口地海关申报进口,经海关查验单据和货物相符,核定进口关税,
进口单位付清关税及相关税费后即可凭正本运输单据或有关证明向承运单位或其代理提货。

7.货物到达后的检验工作

货物到达后,进口单位应抓紧时间做好数量和质量的检验工作,属于国家法定的检验商品

必须由商品检验局检验,在合同索赔有效期内取得商检局检验证书。列入国家规定的动植物

检疫范围的进口货物,应申请动植物检疫所进行消毒和检疫。货物卸下后发现有残损的,须及

时通知保险公司作残损检验并协商索赔和理赔事宜。

8.索赔

进口货物经过检验后如发现卖方责任的数量短缺或质量不符等情况,须在合同索赔有效

期内向卖方提出索赔,索赔时须提供检验证明书和发票、提单等货运单据的副本。
下面以海运进口单证工作程序为例,该流程的简述示意图如图1-2所示。

进口前的准备

贸易磋商

签订合同

履行合同

货物装船

报检

报关

拨交、结算

询盘

租船订舱

发催装通知

办理保险

申请开证

银行审单付款

买汇、赎单

发盘 还盘 接受

安排订购市场

和选择交易对象

编制进口

计划报批

制订具体的进口

商品经营方案

图1-2　海运进口单证工作程序示意图
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第二节　国际贸易单证的发展趋势

一、国际贸易单证的发展趋势

国际贸易的程序非常繁琐,单证的种类甚多,格式各异,用途不同,流转的线路长,环节多,
据联合国有关机构的统计,全世界每年耗于单证的经济支出达几十亿美元,人力的消耗更是不

可胜计。美国的国际贸易单证委员会曾在这方面作过调查,过去出口一批货物要缮制46种单

证,正副本一共360份,制单需36个半小时。仅单证费用一项,就要占货物价值的7.5%。在

我国进出口贸易中,各专业进出口公司以及航运、保险、银行、商检、海关等机构业务量高度集

中,单证分别缮制,层层复核,往返流转,不仅费时费力,且容易发生差错,影响货物的快速流通

和货款的及时结算。综合国内、国外的情况可见,传统的贸易程序和单证方式已经不适应时代

的要求,而成为国际贸易发展的一大障碍。
人们在国际贸易单证工作的长期实践中得出一个结论,即:国际单证和贸易程序必须简

化,其主要方向是走国际化和电子化的道路。国际化和电子化是相辅相成的,只有国际化才能

使电子化得以普及应用。例如,有一份从挪威某银行开来的信用证,证上的人民币符号是

CNY,而我出口单证仍按传统做法打上RMB,单证到了挪威,遭到开证行的拒付,其原因就在

于这家银行已按国际标准化组织的货币符号更新了电子计算机数据,以致 RMB符号无法输

入。从另一方面说,只有电子化才能促进国际化的加速推行,因为世界上没有一个权威机构可

使国际贸易和与国际贸易有关的行业把它们各自使用的信息、数据、格式、程序等统一起来。
只有在电子化的福音给他们带来实际利益时,他们才会自觉或不自觉地响应电子计算机的号

召,走国际规范化的道路。
联合国于1960年成立了简化贸易单证和单证标准化的 ECE(EconomicCommissionfor

Europe)工作组,1972年更名为“国际贸易程序化工作组”,专门负责这方面工作。一些其他专

业性组织如海关合作理事会(CustomsCooperationCouncil)于1973年制定了京都公约。这

些标准化的贸易单证通过计算机的处理,加快了国际贸易的进程,减少了贸易结算的环节和手

续,是国际贸易结算的历史性革命,这就是众所周知的“电子数据交换”(ElectronicData
Interchange,EDI)。EDI以电子计算机为基础,通过计算机与计算机联网,按照商定的标准,
采用电子手段传送和处理具有一定结构的商业数据。数据的构成需要三种构件:(1)统一的等

同于词汇的信息元;(2)有一个句法,就像一般语言的句法一样;(3)使用标准电文,使信息元与

句法结合起来成为一种有固定结构的商业信息,在概念上等同于书面单据。在国际贸易过程

中使用统一的国际标准化代号和代码,例如:(1)国家和地区代码,由两个英文字母组成,如美

国为 US,英国为 GB,中国为CN等;(2)地名代码,由5个英文字母组成,前两个符号代表国

名,后三个符号代表地名,如美国纽约为 USNYC,中国上海为CNSHG等;(3)货币代号,由3
个英文字母组成,前两个符号代表国名,后一个符号代表货币,如美元为 USD,人民币为CNY
等;(4)标准化日期代码写法,如2011年9月10日为2011-09-10等。

EDI的产生使它成为信息的载体,代替了纸张单证,整个贸易过程包括卖方交货和买方付
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款的各项数据可不用纸张传来传去,而是通过电子计算机在进口商、出口商、海关、银行、船公

司、航空公司、运输商以及政府有关机构之间进行传输和处理,因此EDI赢得了“无纸贸易”的
形象化称号。

二、全球EDI的发展简介

从世界范围来看,电子商务的成功应用大多是在发达国家,尤其是美国和欧洲。美国电子

商务的发展得益于“信息高速公路”建设,1992年克林顿竞选总统时提出了“信息高速公路”的
设想,10年以后美国“信息高速公路”计划不仅已经启动,而且获得了巨大的经济、社会效益,
在极为顺畅的“信息高速公路”上美国电子商务开展得极为迅速,同时美国政府又建议采取一

系列措施推动电子商务更深入、更广泛、更具效率地发展。从1998年开始,美国联邦政府机构

的全部经费开支实现电子化付款,通过EDI技术完成年度采购的电子付款,以加快美国全国

金融电子化、网络化,从而达到电子商务的最高阶段。同时制定收费上限和补贴制度,鼓励全

民使用信息基础设施,普及网络应用。1998年美国众议院商业委员会以41∶0的绝对多数批

准一项法案,该法案规定3年内禁止州政府和地区政府对Internet征收税费,该法案还要求政

府向其他国家提出对Internet免除税收和关税要求。美国的“网络新政”及其全球电子商务网

络在国内外受到了高度赞扬,有评论认为,美国的“新经济政府”将导致下一次工业革命,并促

进美国经济长期保持自1992年以来的持续稳定,向“一高两低———高增长、低失业、低通

胀———的增长态势”的方向前进。
欧盟国家对电子商务也非常重视,首先其已经建立了一个先进的用于欧盟内部进行研究

和发展的“泛欧网”,至2000年,欧盟将其网络传输速度由每秒30Mbps提升为622Mbps。在

1997年4月15日,欧洲委员会(EC)提出了欧盟电子商务行动方案,就发展电子商务的问题阐

明了欧盟的观点。文件中指出,电子商务对于保持欧盟在世界市场上的竞争力至关重要,欧盟

各国必须根据统一技术和支持框架采取行动,政府应带头采用电子商务技术,并建立一些示范

工程。为了避免机制的不一致可能给电子商务市场造成破坏性影响,欧盟必须确定一个统一

的法律框架体系,积极与国际组织及其他国家的政府加强对话。
日本已经把电子商务作为国家经济发展的策略,日本法务省为迎接电子商务时代的来临

而草拟了《数字签名法》,而日本通产省计划从1996年起投资3000亿日元,进行电子商务交

易实验,从而在整体上提高日本在国际市场中的竞争力。1996年,日本成立了电子商务促进

委员会,简称ECOM,有251个公司机构参加,此后 ECOM 在诸如电子授权认证和电子预付

款式“ECOM 现金”等领域制定了规划和模型协议。这个授权认证规划得到了美国国家标准

和技术研究院(NIST)及经济合作与发展组织(OECD)的高度评价,并被指定为共同的全球规

划的主要基础。1998年7月,美国与日本签署了美日电子商务联合宣言。
与美国不同的是,新加坡政府认为没有一定程度上的政府管理,电子商务不可能长足发

展,但在电子商务发展问题上新加坡政府原则上倾向于政府的职能应从垄断式的管理转向提

供服务方面来。新加坡在1998年制定了电子交易法,该法案包括12个部分:前言,电子记录

和简要概述,网络服务提供义务,电子网,电子签字的效果,与电子签字有关的一般责任,证明

机构责任,签署者的责任,证明机构的管理,政府对电子记录与签名的应用及其他。这个法案

无疑将使新加坡已存在的电子商务更趋完善和更有保障。为促进电子商务纵向发展,1999年
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下半年,新加坡大力推行CASHCARD和全面改进BtoB的电子支票系统。
对于我国来说,发展电子商务充满了困难和阻力,与其他发达国家相比,我国开展电子商

务所需要的网络设施安全保障手段、物流配送体系均存在相当大的差距,同时,电子商务涉及

的计算机信息系统管理、金融结算、相关法律法规等均有待于各部门协调、组织、制定。但是中

国政府已经敏锐意识到信息技术和电子商务对经济增长和企业竞争力的巨大影响。中国网络

建设速度最近10年一直居世界前列,近年来中国政府和企业界加大对信息基础设施的投资力

度,各省的经济信息规划中都将加快通信网络建设作为重点,并且各种通信网络呈现出融合趋

势。2000年8月,具有中国自主知识产权的三网互联信息交换机通过国家鉴定,不久的将来,
在中国各种网络将架设一道道桥梁,并实现多网合一。中国政府不断加快法规政策建设,继

1999年国家信息产业部开始研究制定国家电子商务发展框架以来,许多部委都不同程度地加

入到了国家电子商务的大政方针的研究中,2001年6月,由国家发展计划委员会牵头的国家

电子商务发展政策已完成初稿。到目前为止,证券机构、金融结算机构、民航等领域均已成功

进入了电子商务领域,并进行了大量可能的交易,各大银行也积极建设“金融认证中心”

Internet的最终主要商业用途就是电子商务,也就是说,若干年后的商业信息将主要通过

Internet传输,Internet将成为整个商业信息社会的神经,它不仅会彻底改变经济增长方式和

贸易格局,而且必将深刻长远地影响整个人类的发展。

EDI这一科学实验成果的出现,已经引发了结构性的国际商业革命。展望未来,一个无单

证国际贸易的时代的轮廓正在逐步明朗,但这个时代的到来还需要各国政府和贸易界人士经

过辛勤探索和作出艰苦努力。

1.请根据所给合同审核信用证。

SHANGHAILIGHTINDUSTRIALPRODUCTSIMPORT
ANDEXPORTCORPORATION

SALESCONFIRMATION
128HuqiuRoadShanghaiChina

Tele:86-21-23140568

Fax:86-21-25467832

TO:CONSOLIDATORSLIMITED NO.:PLW253

RM.13001-13007E,13/F, DATE:Sept.15th,2011

ASUATERMINALSCENTERB.

BERTH3,KWAICHUNG,N.T.,HONGKONG

P.O.Box531HONGKONG

Weherebyconfirmhavingsoldtoyouthefollowinggoodsontermsandconditions

asstatedbelow.

NAMEOFCOMMODITY:ButterflyBrandSewingMachine

SPECIFICATION: JA-1153DrawersFoldingCover

PACKING: Packedinwoodencasesofoneseteach.

QUANTITY: Total5500sets

UNITPRICE: USD64.00persetCIFC3% H.K.
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TOTALAMOUNT: USD352000.00
(SayU.S.dollarsthreehundredandfiftytwothousandonly.)

SHIPMENT: During Oct./Nov.2011from Shanghaito H.K.with partialshipmentsand
transshipmentpermitted.

INSURANCE: Tobecoveredbythesellerfor110% oftotalinvoicevalueagainstallrisksand
warrisksaspertherelevantoceanmarinecargoclausesofthePeople’sInsurance
CompanyofChinadatedJanuary1st,2009.

PAYMENT: Thebuyershouldopenthroughabankacceptabletotheselleranirrevocable
LetterofCreditat30daysaftersighttoreachtheseller30daysbeforethemonth
ofshipmentvalidfornegotiationinChinauntilthe15th dayafterthedateof
shipment.

REMARDS: Pleasesignandreturnonecopyforourfile.
TheBuyer: TheSeller:

CONSOLIDATORSLIMITED SHANGHAILIGHTINDUSTRIALPRODUCTS
IMPORT & EXPORTCORPORATION 　

信　用　证

HONGKONG &SHANGHAIBANKINGCORPORATION
QUEEN’SROADCENTERAL,P.O.BOX64,H.K.

TEL:822-1111FAX:810-1112

Advisedthrough:BankofChina, NO.:CN3099/714
ShanghaiBranch, DATE:Oct.2rd,2011H.K.

To:ShanghaiLightIndustrialProducts
Import& ExportCorp.
128HUQIUROAD
SHANGHAI,CHINA

DearSirs:

WearepleasedtoadvisethatforaccountofConsolidatorsLimited,H.K.,weherebyopenourL/CNo.
CN3099/714inyourfavourforasumnotexceedingaboutUSD330000.00(SayU.S.DollarsThreeHundred
ThirtyThousandonly)availablebyyourdraftsonHSBCat30daysafterdateaccompaniedbythefollowing
documents:

1.Signedcommercialinvoicein6copies.
2.PackingListinquadruplicate.
3.Fullsetof(3/3)cleanonboardBs/Lissuedtoourordernotifytheabovementionedbuyerandmarked

“FreightCollect”datednotlaterthan October31st,2011.From SHANGHAIto HONGKONG,Partial
shipmentarenotpermittedandtransshipmentisnotpermitted.

4.Insurancepolicyin2copiescoveringC.I.Cfor150%invoicevalueagainstallrisksandwarrisksasper
therelevantoceanmarinecargoclausesofthePeople’sInsuranceCompanyofChinadatedJanuary1st,2009.

5.CertificateofOriginissuedbyChinaCouncilforthePromotionofInternationalTrade.
DESCRIPTIONOFGOODS:

5500setsSewingMachineArt.No.JA-115packedinwoodencasesorcartonseachatUSD64.00CIF
H.K.

Draftsdrawnunderthiscreditmustbemarked“drawnunderHSBC,H.K.,”bearingthenumberanddate
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ofthiscredit.
Weundertaketohonourallthedraftsdrawnincompliancewiththetermsofthiscreditifsuchdraftstobe

presentedatourcounteronorbeforeOct.31st,2011.
SPECIALINSTRUCTIONS:
(1)ShipmentadvicetobesentbytelefaxtotheapplicantimmediatelyaftertheshipmentstatingourL/C

No.,shippingmarks,nameofthevessel,goodsdescriptionandamountaswellasthebillofladingNo.and
date.Acopyofsuchadvicemustaccompanytheoriginaldocumentspresentedfornegotiation.

(2)The negotiating bankis kindlyrequestedtoforward alldocumentsto us(HONGKONG &
SHANGHAIBANKINGCORPORATION,QUEEN’SROADCENTERAL,P.O.BOX64,H.K.)inonelot
byairmail.

ItissubjecttotheUniformCustomsandPracticeforDocumentaryCredits(2007)Revision,International
ChamberofCommercePublicationNo.600.

Yoursfaithfully
ForHONGKONG &SHANGHAIBANKINGCORPORATION

2.以海运为例,简述出口单证工作的流程图。

3.以海运为例,简述进口单证工作的流程图。
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